
 

澳 門 特 別 行 政 區 海 關  
Serviços de Alfândega 
da Região Administrat iva Especial  de Macau  

 

申 報 單 制 度 之 轉 換 及 有 效 期 之 延 長 

CONVERSÃO DO REGIME E PRORROGAÇÃO DO PRAZO DE VALIDADE DE DECLARAÇÃO 
 

海 關 關 長 
Exmo . Senhor 
Director Geral dos Serviços de Alfândega 

場 所 名 稱：                                                                                  
Nome do Estabelecimento: 
持 有  DET (1)      DT (2)    編 號                ， 出 口 / 進 口 地 點 為                     ， 
detentor da                    no  com saída / entrada no 
日 期 為            /       /        ， 茲 向 閣 下 申 請 ： 
no dia           年       月      日 requer a V.Exa. se digne mandar : 
        A M D 
 

將 上 述 申 報 單 制 度 轉 換 為             DE (3)     DRE (4)      DI(5)   ， 
converter o regime da citada declaração para 
理 由 為                                                                                     
pelo(s) seguinte(s) motivo(s) 

 
對 上 述 申 報 單 給 予 延 長 有 效 期                                                     ， 
prorrogar o prazo de validade da citada declaração por um período de 
理 由 為                                                                                     
pelo(s) seguinte(s) motivo(s) 

請 求 批 准 
Pede deferimento  

            /         /                
      年 
      A 

     月 
     M 

   日 
  D 

 

 
簽 名                           
Assinatura 

 

批示 DESPACHO 機 關 認 証 
Autenticação Dos Serviços 

    批准 Deferido  不批准 Indeferido 

備註 
 

Obs. 
 

日期 /     / 簽名   

    年 A  月 M  日 D Ass.  

 

 
 

(1) 暫時出口申報單  
 Declaração de Exportação Temporória 

(4) 再出口申報單  
 Declaração de Reexportação 

(2) 轉運申報單 
 Declaração de Trânsito 

(5) 進口申報單  
 Declaração de Importação 

備註： 
 
 
 
 

 
(3) 本地產品出口申報單  
 Declaração de Exportação Doméstica  

 



 

澳 門 特 別 行 政 區 海 關  
Serviços de Alfândega 
da Região Administrat iva Especial  de Macau  

 

 
 
 
 
 

申 報 單 制 度 之 轉 換 及 有 效 期 之 延 長 申 請 須 知  
 
 

1. 填 寫 申 請 表 格  (可 遞 交 到 各 海 關 站 )，申 請 表 格 可 到 各 海 關 站  (關 閘 海 關

站 、 內 港 海 關 站 、 外 港 海 關 站 、 國 際 機 場 海 關 站 、 路 氹 新 城 海 關 站 、 路

環 九 澳 港 海 關 站 ) 的 辦 事 處 領 取 或 在 海 關 網 頁 下 載  ( 網 址 ：

www.customs.gov.mo)。  
 
2. 提 交 已 清 關 文 件 或 其 他 必 備 文 件 正 副 本 乙 份 。  

 
3. 四 個 工 作 日 內 簽 發 。  

 
 
 
 
 

Observações para Requerimento da Conversão de Regime e  
Prorrogação do Prazo de Validade de Declaração 

 
 

1. Preencher o impresso (que pode ser entregue a cada Posto Alfandegário), 
o qual pode ter acesso na Secretaria dos PAPC, PAPI, PAPE, PAAIM, 
PACT, PACK ou “download” mediante o “website” dos SA 
( www.customs.gov.mo ).  

 
2. Apresentar documentos desalfandegados ou um original e uma cópia de 

outros documentos indispensáveis. 
 

3. A emissão é  realizada dentro de quatro (4) dias úteis.  
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